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At the Hotel

Objective: By the end of the chapter, you will be able to:
+ look for and use hotel accommodation
» use conditional sentences to express possible and impossible conditions

Hotel Accommodation

Hotels are classified into categories from 0 (non-classified) to 5-star hotels. There is a reduction of
25% on the second day for Moroccans and foreign residents in Morocco, but only in classified hotels.

Vocabulary and Expressions

the hotel lotil sl
the reception desk larisipsyun Uﬁ‘“““)
room bit / Sambr mels [
Is there an inexpensive hotel « oy . . £, .
k til hna? flia ard I b ol i
around here? weS kayn Si otil rxis hna o dib gl (o5 CalS
Where is a nice hotel? fin kayn $i otil mzyan? felise Ay o culS oy
Please take me to a hotel (to a . oy . . £y
taxi driver), ( wsslni 1 8i otil gafak. e B ‘é_gd‘;xiaj
A room for one person (a bit dyal frad waHd. Lol 5 h Jbe cay
single).
A room for two people. bit dyal juj d n-nas. ol 2 s Jhs
Do you have a room available? = weS sndkum $i bit xawi? fsld o eim k)
Is there a shower with hot weS kayn d-dus b l-ma o NI
water? s-sxun? TOsal) Ll o (gl alS i1
What's the price for the room? = 3nal t-taman dyal 1l-bit? Sl Jlo ol Jlak
Can | see the room? wes ymkn liya n-Suf 1-bit? Tl ool B cfay (W g
Which floor? asmn tbga? A el
. wes 1-ftur mHsub mga .- W
Is breakfast included? 1-bit? Sl ae i guna shadll (g
I'll stay for 2 nights. gadi n-gls juj lilat. O s G gale
Wake me up at ... please. fiyani £ ... eafak Sl ... b A
Dialogue
Jack u Amanda f lotil Jiba o) o haslel g s
Jack u Amanda: s-salamu galaykum 6;S;lr_ Aokl dald 5 Sl
mul lotil: wa galaykum s-salam S ey iy g
Jack: wes kayn Si Sambr? RTINS L IO P
mul lotil: iyeh, kayn dyal fra$ oS 5 e aa)y B8 Js 8l ad tdihg) Jse

waHd kbir u kayn dyal o
juj fraSat. Ll o Jle
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Jack: bgina dyal fra& waud u . . . -
£ih 1-nmmam. caleadl agd g aab g (108 JLo Luay reflan
mul lotil: mruba. L e il Jse
Jack: b8nal lila wuda? fas g Al Jlady ellaa
mul lotil: 140 drhm. 22,2140 0k Jye
Amanda: wed l-ma sxun? € si Lall iy shasldd
mul lotil: iyeh a lalla. ST ay g Jse
Amanda: waxxa. gtina Sambr. .)MMIQLs.Qg sl
mul lotil: gmmru had l-wraq, lede 5 ?Su“’ (@) B ggee kg Jge
gafakum. ktbu gliha o7 ] o i
s-smya, l-gunwan, u rgm ol pdy g e il Apand
1-paspor.
Jack: tfdl a sidi. g | i el
mul lotil: Sukran, ha s-sarut dyal G156 .l Jus gL L s s g J
l-bit. 156 f t-tbga sl Jla g . ijﬁw bl gl Jsa
1-luwla. Al Az

fin m8a Jack u Amanda? faild 5 @llan ode cpd 1

SHal mn bit bgau? € gl (e Jlak .2
SHal t-taman dyal 1l-bit? ?c%ﬂdgadﬂ\dbﬁ.3

wes rxis had lotil? Clda gl aa jark y il g .4

bl o G gl (B 50w agas 3505

(2 B U VS I \O I )

gnu xsshum y-diru bas y-glsu
f had lotil?

The Conditional

There are two basic types of conditional sentences in Moroccan Arabic depending on whether the “if
clause” represents a possible condition or a contrary-to-fact/impossible condition.

Type | Conditional: A Possible Condition in
Present/Future

The word ila (V) is equivalent to the English “if.” Tt introduces a possible condition only. This type of

conditional sentence is composed of the simple past plus the future, or sometimes the simple past plus
the imperative. This is used in the same context as English to express a future probable condition.

the

If he comes tomorrow, tell himto ila ja gdda, gul 1lih

G g 4 O (2 L Y)

call me. y-eivt liya.

If | don’t come on time, go ila ma-jit-8 £ l-wgt, T

- ! . . - \ e LA \

without me. sir. o Bl i L Y)
. , . ila 8ftu, gadi n-gulh P .

If 1 see him, I'll tell (it to) him. ;7 5770 939 PrIuIe PRIRE SRy

.. . ila kmmlat 1-xd f L e el ey
I she finishes the work on time, . 2 xama ol gl b daadll COLSY)

we’ll give her some money.

If you ask her for it, she’ll give it
to you.

If you go to the post office bring
me two stamps.

l-wgt, gadi n-gtiuha
1-flus.

ila tlbtiha mnha
t-gtiha 1lik.

(gadi)

ila m8iti 1 l-bosta,
liya juj tnabr.

jib

A Lt (5512 e Lol )

zon W dlasd J Jske )
ks
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Exercise: Put the verbs in parentheses in the correct form.

1. ila huma (tlb) mnk 1-flus,
(mS8a) mgahum 1 1-banka.

2. ila ana (safr), (jab) kadu. - 99lS (s o il WYY L2

S J e () cm sl i () L ) 1

3. ila nta ma (lga) {(huma} f d-dar, .@(L&)‘jJMJ{uQ(Gﬂ)uﬁﬁﬁy3

(givt) liya.
4. ila ana (xsr), ma-ymkn-§ liya . . o ne o\ (d

5. ila nta (ja) gndi, e KT =
ana (gta) {nta} totsawr. < sbuatlh s} (Gku:) &} gae (1;) <yl Lb

Type |l Conditional: An Impossible Condition in the
Past/Present

The word kun (¢5S) is used in the second type of conditional. It also is equivalent to the English “if.”
This word introduces two different types of contrary-to-fact conditionals. The first kind refers to past
circumstances which did not occur. For example, “if we had worked,” which implies that we did not
work. The second refers to present but unreal circumstances. For example, “if I were rich,” which
implies that T am not rich. General context is the decisive factor in determining whether present or
past contrary-to-fact conditions are referred to.

If 1 had the money, I'd go with kun kanu gndi 1-flus, Cudia G358 e Ml grie P8 (<
you. kun m8it mgakum. ‘é;A
If someone had told me, | would kun 3i wand galha liya, CNENP R - CN PR P
have come to see you. kun jit n-Zufk. o

If he were working here, Iwould kun kan kay-xdm hna, e e
have told you. kun gltha 1lik. e e Al
If it hadn’t been for me, he would kun ma-knt-& ana, . .
have drowned. kun grqg. S8 058 W S Le 08
If it were not for her, we wouldn’t kun ma-kant-g§ hiya,

be eating. kun ma-knna-8 n-aklu. A A O cop S Le oS

Exercise: Substitute ila with kun and make the necessary changes.

1. ila safrt, gadi n-gls f lotil. NN SPRE PR S PP SC- W |

2. ila m8iti 1 Marrakech,

NEN{RPIAPN Y (RS Sa5e Y.
zur jamg l-fna. el D) S e d Sl N) .2
3. ila nsiti, gan-fkkrk. .éjﬁﬁ‘ngsm.3
4. ila kant 8ms nhar 1-mdd j-jay, Al J . cslall 3l e S el ) .4

gan-msSiu 1 1-DbHr.

5. ila tglmti 1-grbiya mzyan,
gadi t-kun mutatawwis najH.

6. ila ma-Htarmti-& ganun s-sayr,
gadi t-jibha f rask.

b pshate (65 ol (s el alai N) L5

el 5 G lewad ale ) (5 e s Lo Y) B



